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. The Sociolinghigtic S1tuation of Bilingual Chicano .
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' L2 .
. ) . . o v ] - v . . ‘ ’ N - .
1.0 Introduction o . e e :

* »

. Despite the large number of speakers 4p the Chicano speech community,
- *estiﬁa.ted 1o be a.rcy.md 6.5 million speakecrs. which c1ear1y makes them the . - e
la.rgest linguistic minority in North America, they ha.ve attracted very‘ little
. soctellngulstic- attention. Little is known' about the varieties of la.nguage .
used by Chicands, the pa.tterns of language use, attitudes toward pa.rticula.r
" va.rieties. the extent{ of liﬁguage loyalty or maintenance, or for that matter,
a.ny other aspect of lhngu:ge within the’g{oup. This is true even though .1'
their p&:ihcipal lang\fage is Spa.nish which,- in ~che1: a.reas. ‘has a long history”
of schola.rly in‘l‘.ex-‘est1 )
The re;la,tively few studies. that ha.ve been carried out. though’ useful N -

(
. enough. a.re la,rgely descriptions of losni.- dialects which- ba.se their a.na.lyses 2

_on the deviations from- standa.rd,)uritten Spanish. The vast maj:rity have been

. /\ done by white resea.rchers many of whom ha,ve the biu'est knowledge of the

‘ communities in which they work, and even less ofgl izrterest in contributing .
to ‘bheir betterment. An indication of the stdte of a.ffairs in Chicano

- + o

linguiatice is that by far the most comprehensive work in this area was

a.ccomplisheg nearly sixty years ago by Aurelio Espinosa's sttxg.es on New ' .

+  Mexican Spa.nishz. )

-

-~
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using a‘variety or varieties of Mekican Spanish as the language of the home.

' . . 4‘ U P S Q:
The persistence of Spanish within the Chicano speech(cpmmunity is/usually

said to reflect the degree of isol lon of large segments of -the gfoup from
\
interagtion with the larger society. the close proximity of Mexico. and the

qié;e relations with relatives in Mgxico many Chlcanes maintain; the relative

recency of mas’hmigrations. thereby proyiding a continuous arrival of
X . pewcomers from Hexico to-this country; and family presgure to retain the
(o

"old"’ Jzys ‘of Mexico. In brief, the sociolinguistic tuation of the Chicano ' ,

speech community, as discussed in the literature, may be sufimarized as

follouss3 .

S s -1, Urban Chicano households tend to use less Spanisﬁ’

TN . than rural €hicano households. S
) : 2, There is a tendency.for Chicanos living in pre-
PR . dominantly Chicano neighborhoods to speak inade-

quate English, while Chicanos living in mixed

neighborhoods exhibit less of a language handicap

in English. |, .

. 3. Spanish 1anguage radio is more popular’than Spahish

language television. "and Spanish language media, ip
. . general, are most popular among the poor, women,
and old people.’

4, An inverse relationship between the socibeconomic

status of the famlly and use of Spanish is usually.
postulated., . .

. There‘ane thus cogent and powerful reasons to encourage sociolinguistic

.study.of the«Chic&no speech comnunity. Séen purely from an academic .pers~
pective, sociolinguistic investigation ih the Chjicano speech community makes
excellent senses it 1s a large group “that rgﬂides in all areas of the i

- country,’ the basic varieties of lgnguage use are easlly accessible to l

researcheisy it shares many soclal characteristics with other groups, and

A
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littlelhas been done ‘(Aguirre,',1977'b'). The lack of c.ommifment:‘betueen researcher
a.nd' commuhity in previous studies; the lack of relatedness between studies, T '

hss not produced any sérious sociqlinguistic rgsearch commitment to the Chica.no

-

speech community, . T~ >

. This report then 1is neither'a.n attempt to provide the gonceptual fra.me-.
o.
work for a Chica.no sdciolinguistics, nor is it a survey of the fleld in

~

' gener&i. It has & much more limited goal: to present findings which describe

the sociolinguistic situation of a smalll’group of bilingual Chica.no adolescents
\

residing in a California border }town. This report is. hewever. the first stage

)
in a mﬂt’.-staged research ircta.m for diseovering the social dinensions of =

le.r&age use within the €

Al’

o speech community, and the first pha.se of a

cunulative research strategy in Chicano sociolinguistics. ’ (

1.1 Some Preliminaries

! ;o

A bilingual may be described, f'in general terms, ~as elther a member of

two distinct speech communities or as»a member of a stable bilingual community,
L1

who a.lterna,tes use of his two languages by a.ppropriate soclal situa.tions, or,

1 4

as in mostj cases, mixes his two languages within 4 single utterance.u Ih

-

1959. Cha:rles oFerguson introduced the term digloseia to refer to the use of
two or more varieties of the same la.nguage by a speaker under,different

conditions. It was much later extended by Joshua Fishman (1965) to refer to

7
$

the use of different languages for specific functions. F?r instancx Fishhan
(1968) suggbsts that for a sta.'ble bilingual groupy one speechpvariety, is o
often associa.ted with sta,tus. high culture, and aspira.tion for upward soclal

mobility (HIGH LANGUAGE), while the second speech variety corresponds to
!

. solidarity, comradeship, and intimacy (LOW LANGUAGE). In the Chicano's case,

’

.-, K
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‘._//\ the larger Hexican city. . .. .

v

Spanish may be seen as valuable in certain roles and English as valuable in
others (Rubel 1968) For instance, following. jarker s (1947) suggestion,
bilingual Chicamos may thus‘distinguish between the use of Spanish and
English - with'Spanish,being_theilanguage.oﬁ intimicy ;hd familial relations,
and English‘béi:ng_'bhe Language of fornalify and social mohility.

. The central concern of ‘this, report is to present some findings that

,'exam*ne the asaoéiation between the reported language. use of bi¥ingual .
Chicano adcdlescent¥ for given social sltuations and thexr linguistic
dominance, That is; this report examines the relative degree of diglqssia

~ for a small group of “bilingual Chicano speakers. ‘

1 2 The Barticipants and The ‘Location ¢

A total of 75 students, 33 males and 42 females, in the ninth, tenth, -

v

{ and eleventh grades participated in the study. The students wefe-all

residents of a California border town that borders a rather large metro-
. .
- b
politan city in Hexico. The proximity is so clogg that it is not uncommon
L

! for residents to suggest that the Cslifornia town 1s actually a suburb of

]
>

’ . The limitétion of the study‘to a population of bilingﬁal Chicano

R adolescents was in tlated because pf a basic desire o seek more information

regarding the soc olinguistic situation of the bilingual Chicano adolescent5
Secondly, beeause/Lhe American social structure presents Chicano adolescents
with 1imited means to acquire soclally prescribed goals, afconfusion of

o . \ .
identity is created for the bilingual Chicano adolescent that all(too often °

4

« results i&-the adolescent giving up his Sphnish mother tongue in order to

A ‘

have a better chance for success, And because adolescents tend to be more
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’ Syntax Measure II (BSM 1I).
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-

responsive ‘to peer group influence, the ;;re also-in.aistate where they are

much mqre!ready to identify with efther American or Mefican subculturaf/r ;
values, snd thus, Hith the usage of either the Spanish or English language,. )

The demographic data gathered indicates that the informants come from

predominantly working class homes, with the parents employed as either ~

.

laborers, service workers, or §arm equipment operators. The educatLonal

level of the father, to the extent that the informants were able to furnish,.
information, seems to hover about the sixth grade level;,and for the mother:
it seems to fall between the sixth and seventh grade level. The majority

of the informants reported annual family income as being less than $5,000. ¥
1. 3 Data Collectiqn Procedures ' , -

I

1.3. 1 Language Dominance. To investigate the relationship between linguistic

' proficiency and language use. informants were administered the Biligggal

) 6 The BSM I 1s designed to measure the gramma-

L

tical proficiency of’ junior high school to adult bilingual speakers in
elther or both languages by using natural speech as a basis for making

judgements.‘!t yields information/On linguistic dominance and structural

_proficiency in English and/or Spanish, . "y

1. 3,2 Sociolinguistic Questionnaire. To investigate the language use of our

\p—' .
bilingual informants within (a) the familial context, (b)- given soci’.a.l
|

) *,
{

situations; and\(c) for frequency of uBe of Spanish-language mass nedia,
‘a questionnaire type ihstrument. patterned after the inatrument used by .
%uhin (1968) 1in her study .of ’bilingualisin in Pa.ragua.yr and the instrunent

used by Fishman, et. al. (1468) in their study of bilingualism among New «

York Puerto Ricahs. was developed, However, our inptrument differs from

o~

) . - 4

. . \' [ . ~
Al .
e .
. - ¢ .
. ’ .
.
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/ these in the following two wayst (1) the social si’t,uations in the questionnaire
S
‘ o design\ad to elicit language choice are much more specific and varied th N

* order to reflect the informant's s%here &‘ soci‘ﬂ involvement, and (2)

o’ ~N

tems pertaining to la.nguage use are relat@to values dominant in the

’ [

\
* Chidano sociocultural system. The instrument was pilot tested with a group, =

of Chica.no junior and senior high school students attending the Barrio

.o S er School\Progra.m sponsored by the Chicano Fellows Prog‘a.m at Stanford

’

University. In ¢ , the instrument was revised and tested .four times. . A
- . \ N s
1.4 Discussion pf\%esults . . . P
[ M < N ' ‘

1 4.1 Dominance a.nd La.nguage Use. Results in Table i show that for each of

the given social sitnations, linguistic dominance and reported use of /

> language a.recclosely assoclated, Comparison of the reported use df languaqe g

+

for each of the situations by type of speaker shows thatn[_\ ‘.

LY

1. As expected, English Déminant (ED) speakers report
using MOSTLY ENGLISH in‘all three situations,
. Balanced (B) speakers report using the SAME AMOUNT
: ‘OF BOTH languages in all three situations) and .
‘\d . " Spanish Dominant' (SD) speakers report using MOSTLY S
, : - SPANISH in all three situations. '

. In addition, Table 2 and Table 3 show { there 1s a close' association

betwee!; informant's Jinguistic dominance abd the language they reported as

- -

being most often used in their neighborhood and in their hon&e. While .these . - ..4
results a.re far from being conclusive, they are important becauae they- ' ’ !
provide us with some interesting information regaﬁing what an individual
T can do (e.g, linguistic déminance) and . what an«i’ndividual actually does . [
o (e.g. reported language use). We mav speculate, given these findings, that
because -of the close assoclation present between linguistic dominance 57/ . h X o
. language use self-repoz"’t.s nave been demonstrated to be a hiseful nethod for

2
ad s

' . L4
A ¥

e, Q ' . 8 . ’ -




MOSTLY ENGLISH

-

SAME AMOUNT OF BOTH

MOSTLY SPANISH®

»

“ (@) (B () (@ B () )
| (ne22) (W2 AN30)  (Ne22) " (N=23) (N=30)  (Ne22) (8<23) (W=30)

Vet 2. e B 3% 9% uE

Table 1 -
“ . .. ‘l\
" " Language Pattern Used L{Different Social
Situations.by Type of Speaker |, R

‘With Friends in the’ On Your Ne‘igh'borhodd_. . In‘You‘r Nei‘ghbprho&’ N
School Hallway Sidewalk ‘ Sidewalk '
()" (sp)

7% 1% 3 M. W . 0 w w %

WE . 6% R 188 618 %/ 1% 618, . 7%

3%\ 9%
| 4 : — S —
- 2 : 2 RS
.x =289“” d'f'd& x =292*z. dafod* .\\ :‘r’

i X

. f \

x2=196*. d.fos

> ’

|, *significant at .05 level
)

J



By Type Of Bilingual Spgake;r: .

. -~
- * Y

Type of Speaker

Y - . -
Y English ) Spanish
Language Usage Dominant .~ Balanced Dominant
" -
o T (N22) (N=23) (N=30)
P e

Mostly English 2l - & 7%
B 'y - ’
" Same Amount of Both 3% 3% . 20% -

)

* Mostly Spanish | ., / Lo% 61% 73%

4

/e




i,angu;age Spoken Most Often In.The Home
By Type Of Biling¥al Speaker
& -

EEEEN - %

S .
% .
- o [ |
> .

b

‘ Type of Speaker

R 2 Englishfd\ ", Spamish
Language Usage Dominant  Balaficed  Dominant

(N22)  (%23) " (N=30)

A ﬂnost'lymgl\sh] . u1gz' 0 ‘ 0

Same Miount of Béth , 27% . A13% %

ag N »

. 3% 9%

« . Mostly Spanish




collecting la.nguage use data.
’ \
Thus, our finding- that linguistic dominance and :r;eported use of language

- are closely aSsociated supports those of previous research in several respects.

On thL ‘one hand. this finding supports the sociolinguistic propositiOn that

langua.ge proficiency and language use are positively related (Cooper & 1

- e

Greenfield 1969, ,Edelma.n 1969) a.nd suggests that knowledge of the bilingual

speaker 8 gramma‘bical control of his two languages may be used to predict *
[ § LI . P
.his use and choicfe of languagd. . , IR

1.4,2 Language Use by Social Situation. Figure 1 shows that, relatively

S

speaking; all respondents. regardless of linguistic dominance.\.feported

using more English in the school’h'allway‘situation than in the two ,peigh-'

/ berhood situations. This finding provides some support for Rubigs (1968) .

assertion that among ‘bilingual people, use of one language versus a.nother

L

« " 18 detemined by the nature of t)\e interaction situLtion. Interestingly
§

enough, thls finding is also in support of Fistmari's (1965,1968) notion

.

that domains are a.ssociated with certain language {ehaviors by °bilingual

- fpeople; and Patella & Kuvlg‘s\ky s (~i973) finding thg.t use of Spanish decreases ‘

LY . . . ' .
in 8iltuations successively fux_ther from the hc:me, in our case, the - . - .,
(Y R B . . N

Y M\"-
‘\wﬂﬁ,‘., . -'t\ ~

; ]

neighborhood. -~ '
o We may speculate that as the bilingual lspeaker increases his sbcial’ ’
intera.ction away from the family to peers (?r friends outside the neighborkﬁod,
the greater will be the speaker"s probability of. assimilating into the
. larger socilety, assuming Englisb/language use as anf index of soc'lal assimi-
la?f,ion. For Chicanos, ‘the shift from the use of Spanish to the -use of P

/. 'Englist;'may be frultfully considered not only in terms of generational and

N . ) N

%4
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most, often with each person for conversation in the home. Figure 2

’

&
1

.

. ‘ )

chronological changes in language use, but also in terms of a commun(ty

[y ) ) . . » \ he
. -
. @ \‘\ . . ) . P4
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milieu u%ifh may inhibit or enhance the possibilities of retaining Spanish o

v

or adding English. As Stanley Lieberson (1970) has demonstrated, there is ‘:

good reason to expect language'use to be influenced by the residential ‘. . V4

4

<

patterns of bilinguals. . -* . ‘ - .

1 L, 3 The Familial Context. Informants were asked to list the members of
» ]

their immediate household by+age, sex, rel;iionship, and the language used >,

e

summarizes our informants use of language for the. familial context. -

Results from Figure 2 show that:

I .

a. In order of decreasing frequency, Mostly Spanish

‘ ) i1s spoken with mother, father, younger sisteryp

« . younger brother, older sister, older brether.

b. In order decreasing fre 'ency, “the same amount
of English and Spanish is\used most often with

one's younger sister,- with\there not belng ‘any. ’ ’ e
) significant difference in its use with otfer v ) J
11y members. : - oL
Yoo, - ' { ! »
¢, In oX®er of decréasing frequency, Mogtly English ’
-1s spoken with older sister, older bnother,
younger brother, younger sister, father, and R k‘

mother.
Interestingly enough, Figure 2 shows that Spanish is the language used most
often by family members when speaking to each other,,and, regardless of
age, Spanish is the language used ‘most often by siblings among themsefves v

-

. Given the rather limiﬁed scope of this study, future work would do.

" well to compare the language use of each family member by age and sex. In

. this manner, cross-sex and cross-age comparisons may enable B to better

evaluate language choice by topie, or by sbcial occasion,-within the

r

familial context. Given this, we may be able to-get closQr toward understanding
c\\\ A «‘w ‘ - * ‘
v g .14 ! \\‘_ i

v . .
LN N - . ¥

/o : .
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why' different family members make different ‘choices betﬁeen the tﬁo. languages.

"« 1.4.4 Hass Media 1 Use. Table L smn‘inariZes informants’ reported use of Spanish

la.nguage mass media. In order Wdecreasing use, we can see that informants

N «»

rated the various typmf media ,follQHs: radio progra.ms (69%) , television

/ p:rogra.ms (65%), newspapers or magazine )y books (45%) ahd movies (41%)
As we can see, informants are frec t usefs of Spanish language Bass
mveg.ia. The proximity of Mexioo might bea—a factor accounting‘for this rqe‘sult. \
Houever. regardless of whether this is the case, we éan speculate that use
of Spanish language ma.ss media is helping: maintain the use of Spanish
within the Chicano speech community. a.nd among' our bilingual Chicano
adolescents. The issue becomes problematic though if we begin to consider '

. whether theé use of Spanish language mass media is either a good indicator

for the maintenance of the Spanish language or a‘good indicator of loya.lty '
. s .

toward the Spanish language. The.former concern would imply that Spanish was

. spoken by Chicanos, whereas, the latter would imply that Spanish is simply °

o

the preferred medium of communication, ”:’fega.rdless of whether it is used or

note. . o )
»

‘ 1 5 Summary and Concluding'Rema.rks P N

&

Gi'ven the rather' limite'd scope of this study. we may conclude -that

. '

maintenance of and loyalty to the Spanish la.nguage is very high for the’
. «

bilingual Chicano adolescents participating in this study. Specifica.lly,

we have seent (1) that linguistic dominance a.nd language use are ‘closelz
a.ssociated, (2) a ra.ther high "level of Spa).nish language use in the familial
" - context, and (3) a widespread use GSpanish language fiass media.. Whether

the proximity of Mexico is a primary reason for the existence of thism . RO




. Infom§nts"Reported Use of Jpanish La.ngv.;aée
. . Mgss Media. -
oy ! " .

4

S Radlo - , Newspfpers or ~ . Television.
Frequency of Use . ' Programs Magazines Bdoks . Programs
y I ! . ‘

N

Once a Week or More / : - Us®- '

Once or Twice a Month » ‘ 16%

Once every three or
four ‘months
&
Once a Xear ‘

- A

Not At All




Yi However, we can infer that it does play an undertermined, but. signi-

f a.nt, role in shaping the Chicano adolescents soeiolinguistiZsituation. . e
Hork which seeks to.exanine the sociolinguis‘tic situation the i . /
Ch}gano bilingual ado&escent must he cautious in interpr,eting a measure of - - f )

"the bilingual speaker's linguistic domina.nce as an indicator of social ) B

assijlilation, and consequently, of language loss (e.g. loss of the ability P -
. . « U ’ ¢ .
to s eak one's mother tongue}. For while linguistic dominance and language o .
use mdy be closely assoclated, as oyr resylis show, dominance alone does
. P

not, seiéve to gefine its’ ~relationship to languege loss; but na.y simply
o » .

-

' se‘rve/t/oﬁ'entiffy it. If Fishman's (1966)‘s'ugge“s&tion is plausible -that
/@th/tne acquisition and developlnent of ‘a s‘econd language a person -often ’
'ad(!pts some of the values associated witb: that la.ngua.ge, then we must be -
able to identify the relationship of 'thfeSe values- to the speager's - ’ |
development of g goclal commitment to the second langusge. In this manner,
‘ﬂe-‘-nay\“‘be in a'better.positio!'?@;o examinie the various social mechanics . .
, involvea “in language loss. For instance, s fenguage loss sthe result of . A
" adopting the values of a se’Cond la.nguage a.nd identifying with them? or,
. 1s language - loss a necessary condition for the adoption of values L.
belonging to a second }anguage? ' . :
Thus, in order ﬂor the\relationship between" linguistic domina.nce and g
language use to be part of a,fn expla.r'xatorry framework for the association
between language loss and/socia.l assimilation, future research must consider, -
in detail, the contextua.l nature o}’ bilingualism. Tha.t is, the (a) effects . ' -

of residential patterns and Tlocdtion, (v) degree of bilingualism in,the
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neighborhood. (c) geheral attitudes toward bilingualism, and (d) language

use in genera.l, upon the bilingua.l Chicaho a.dolescent's use and cholce of
/

Ianguage mus; be outlined in order to observe how this speaker is socialized

- sto develop a soclal commitment for one language, but not a.no'ther’i For it’ -f'

[ A

1s ,among Chicano adolescents that we arep going. to f?nd a pola.rization int

~ -

: at lea.st two ty'pes of spea.kers: those who adopt and follow the dominant -

elements Tof middle-class America, and those who rebel linguiséica.lly and

socially (c.f. La.nce 11969). For comparative purposes. more Césea.rch is

needed to determine to what extent this is a genera.l tendency among

" Chicanos afid in other populatiorjs where—bilingualism is a predominant

behe:vioral pattern. These a.re all researchable issues that must be addressed

4

by further teséa.rch before we can begln *to assert generally valid

conclusions regarding the ,sociolinguistic situation of the bilingual Chicano
adolescent. ' ' ) )
_~ . :
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¢ ‘ .
1, For a review‘EEE'evaluation of the field; seet Aguirfe,i97?a,197?§<
2. In particular, sees Espinosa,1917 1946

3. See the following sources: Grebler,. et. al.(1970), Skrahanek (1970),
Dunn (1975), Patella & Kuvlesky (1973). .
3 i .

- b, One can also th of.a bilingual in Weinreich's (1953) sense of an

o - irdividual who makes regular use of his two languages. Similarly,

o ° Haugen (1956) views bilinguals as individuals with the ability to
produce some* complete and meaningful utterances in a secord language.
As a comparison with these two views, Bloomfield (1933) described a
bilingual, as somgone with native-like control of a, second langﬁage.

In our case, our view of’ bilingualism is close to the popular notion

, of regarding individuals with art equal proficiency in two languages

as being bilingual.

o

5. Most reseaich on the Chicano adolescent has been limited to an analysis
- °  ~of their pgychological ad justment to a dual marginal role, ‘and very
1little, if any, work has been done examining. his lai age use. For
examples of the former type of work see! Derbyshir 968), and Peak

. (1958). : o

6. The BSM II is an instrument currently being £ield tested by M. Burt,
H. Dulay, and E. Hemandez-Chavez. For a detalled descriptlon of‘J\f
' the instrument, gee: Aguirre (1977c). ,
7. Another study which examiges language use in a Chicano household is
the one by Timm (1975). :

)
’

.84 A paper which examines the role of Spanish:=language mass media in

" naintaining the Spanish language in the Chicano speech community 15
) the one by Aguirre & Gutierrez (1978). . )
> '
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